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Két Siciliáh' Országa. ~ • 

A ' P a l e r m o b a n Mártz. 2o-dil{án 
M i t tudósítások szerént , az Austriai ser-
gek elkezdettek onnét hazájokba viszsza 
útozni. A ' kikötőhely' kastélyát már által 
adták vala a' Nápolyi sergeknek. Ugy vol 
tak a' rendelések, hogy két Batalionok 
Vellenczébe és Triestbe szállittassanak-el 
hajón, 's az őrző sereg' egyéb tsapatjai 
Nápoly városához száíljanak-ki 's onnét 
folytassák útjokat tovább a' P ó vize felé. 
P a l e r m o városa, 22-dikben még egy bált 
akart adni a' tiszteknek 's F . M . L . G r ó f 
L i l i e n b e r g e t egy arany kardal akarta 
megt iszte lni , a' mel ly 800 imcziákra be-
tsültetik. , 

( R o m á b a Ápr i l . 5 dikén érkezett-
meg Nápolyból az Austriai Státusok felé 
viszsza indult sergeknek első Osztálya, 
Más két Osztályok 8 dikban és n<dikben 
érkeztek-meg ugyan oda) . 

C a t a l a n i , a' híres éneklő , olly 
szerentsés vala Mártz. 27-dikén, hogy szép 
énekével az Udvarnál a' Kirá lyt és Király
né t , 29-dikben pedig a' R o n d ó nevű K . 
theatromon a' Nápolyi fényes közönséget-
gyönyörködtethesse muzsikai Akadémia 
által. 

H a y t i S z i g e t e . 

Ezen Respublika' Országlószéke négy 
Aktát hirdettetett-k i. A z első ezek közzűl 
így következik: — 

T ö r v é n y , melly által a' Hayti' füg
getlenségének megesmerésiért mint Kár-té

r í t é s , Frantzia Országnak ígértetett i 5 o 
m i l l i ó k , Nemzeti adósságnak lenni kihir
dettetnek: — „ M e g g o n d o l v á n , hogy Fran
tzia ország' számára i 5 o mil l ió Frankok
bó l álló Kár-térítés igértetett azért^ hogy" 
azon Országlószék a' H a y t i Respubliká
nak tellyes és egész függetlenségét meges
m é r t e , ' s a' Nemzeti betsület kívánja, h o g y 
ezen ígéret bátorságossá tétettessék, a' 
melly', a'-nélkűl, hogy Hayti népének mél
tóságát kissebbítené, az ő Politikai fenn
állását örökre szentté t e sz i , meghatározta 
éf meghatározza a' Közönségek ' képviselő 
kamarája a' Sziget* Elölülőjének jovallásá-
ra 's a' Finantziai Osztálynak meghalgatá-
sa után, a' mi köve tkez ik : — 1. A ' H a y t i 
tellyes és egész függetlenségiért Frantzia 
Országnak ígértetett i 5 o mil l ió Frankok 
Nemzet i adósságnak lenni hirdettetnek — 
2. H a y t i ' Elölülője , hogy a' Nemzetet 
ezen adósságtól megszabadiltsa, ol ly esz
közöket fog elévenni , meliyeket néki az 
az ő böltsessége diktálni fog. Köl t Port-
au-Princz városában a' Közönségek' kama
rájában 1826-ban Febr . 20-dikán a' függet
lenségnek 23-dik esztendejében. Aláírták: 
a' Kamara ' Elölülője A r d o u i n . ' s a ' t öbb i . 

M á s o d i k A k t a : „ A * Szenátus meg
határozza azon törvénynek helybehagyását, 
melly által a' Respublika' tellyes és egész 
függetlenségiért Frantzia Országnak ígér-; 
tetett i 5 o millió Frankokból álló summa 
mint Kár-térítés nemzeti adósságnak len
ni megesmertétik; ezen törvény 24 órák
nak lefolyta előtt küldettessék a' Sziget ' 
E lö lü lő jéhez ,hogy az t , a' Constitútzióáltal 
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meghatároztatott módon hajttsa végre. 
Költ a' Nemzeti Házban Port-au-Princzben 
P e b r . 25 dikért 1826-ban, a' függetlenség
nek 23-dik esztendejében. Aláírta: L e r e -

• b o u . r s , a Szenátus' Elölülője. 
H a r m a d i k A k t a : „A" Respublika 

nevében parantsólja H a y t i ' E lö lü lő j e , 
" hogy az elől felhozott törvény a' Respub

lika' petsétjével megerőssittetve, hirdettes-
sék'-ki, 's hajtattassék végre . Köl t a' Nem
zeti palotában Port-au-Princzben F e b r . 26-
kán 1826-ban, a függetlenség' 25-dik esz
tendejében. Aláírta — „ 

„ B o y é r. 
A z Előlülő' parantsolatjára —- „ 

J o g i n a c , Titoknok. 
N e g y e d i k A k t a egy Proklamatio, 

mellyet a' sziget 'Élőiülője B o y é r intézett 
a' néphez, melly azt mutatja, hogy a'szi
get' állapotja Frantzia Országgal még nints 
egészen tisztába helyheztetve. , A ' Prokla-
mátzió ez : — „ \ 

„ H a y t i a k ! A z a' hatalom, mellyel 
engem' a* Constitútzió felruházott, 's az 
a' b izodalom, melynek ti erántam a' leg-
terhesebb környülállások között ó l ly sok 
bizonyságait mutattátok , mindenkor tisztes
séggel telyes kötelességemmé tették^ ben
neteket mindenekről tudósítani, a'-mikel 
én boldogságtok* bátorságosittatására, 's 
i l ly ditsősséges verekedések által szerzett 
jusaitoknak bizonyos kezesség által való 
megerőssUtetésére tettem. . 

, ,Az én Juk 11-dikén kiadatott P ro-
klamátziom által tudósíttódtatok vala azon 
alkudozásoknak resultatumaik felől , a 'mel
lyek ezen fő városban őLegkeresztyénebb 
Felségének egy Küldöttjével folytattatiak. 
„Midőn azon A k t á t , melly által H a y t i-
„ n e k függetlensége megesmertetett ( e ' vó l t 
„ a már esmeretes K . O r d o n n e n c e ) el
f o g a d t u k , már akkor is vettük mi eszünk
ébe annak ingadozó határozásait. Előre 
„által láttuk, hogy mitsoda külömbkülömb-
.,féle magyarázatok fognak, még azoknak 
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„idővel adattathatni: hanem úgy ítéltünk 
„ h o g y megbántjuk a* Frantzia Országié! 
„ s z é k e t , ha egyéb gondolkodást és czél-
;,zást tulajdonítunk n é k i , mint az t , a'melly 
„ e g y illy nemű nyilatkoztatásban, azon 
„ M o n a r k h á t , k i azt kimondotta, tisz-
„teletessé és halhatatlanná leheti." 

„ O l l y betscs jókat , olly szent jusokat 
-mindazoná l ta l , mil lyenek a' Hazajéi, nem 

bizhatánk tsak az önn-kényi magyarázatok
ra. Kötelességem parantsolta, hogy meg
határozott magyarázatokat kívánjak; én ezt 
meg is tettem. 

„A* B iz tosok ,k ike t én c'-végre a' meg
kívántató tellyes hatalommal felruháztam 
's a' kiknek ol ly utasítás szabatott vala 
elejikbe, hogy Frantzia Országban a' két 
Státusbéli alattvalók' kereskedési állapotját 
tisztán igazíttsák-el, onnét viszsza jöttek 
Ok iparkodtak küldctletésscknek méltó mó
don megfelelni : de nem nyerték-meg azt, 
a' minek kívánása különösen rajok bízatott 
vala. Mint hogy azon Alkunak fontosabb 
C l a u s u l á j i , mel lye t ők nékem hoztak, 
nem egyeznek-meg pontosan H a y t i n e k 
hasznaival, erre nézve a' bőltsesség pa-
rantsolá, hogy ne tegyünk ezen tekintet
ben semmi határozást , ol ly alapos remén-
ségtől tápláltatván, h o g y későbbi alkudo
zások kívánt resultátumokkal fognak szol
gálni. 

„ T á v o l vagyok attól , hogy a' Fran
tzia Ministérium czélzása inak egyenessége 
eránt valami gyanúm volna ; az idő kétsé
gen kívül mind két résznek megelégedé
sére felvilágosítja azon fontos punktumo
kat , mel lyekrc nékünk kötelességünk' szf'-
rént leg nagyobb lelkiesmerettel való fi
gyelmet kell fordítanunk. Én azonközben 
mind e'-mellett is iparkodni fogok azon, 
hogy kötelességeimnek megfele l jek , m i n t 

kogy azoknak, kik a' Státusokat kormányoz
zak , mindenkor az egyenességnek . keü,a* 
5" magokviselotjek' mérték sinorának l e » n 1 . 



2Ö7 

„ É n azonközben a* fennforgó kérdé
s e k r e n é z v e , magamnak i s , hazámnak is, 
„ső t az egész világnak tartozom a z z a l , 
„ h o g y azon értelmet mindenek előtt kinyi
l a tkoz ta s sam, a'-melyben H a y t i 'Ország-
„lószéke a' Legkeresztyénebb Felségnek 
„ Á p r i l . 17-dikén ( t a v a l y ) kőit O r d o n -
„ n a n c z á t vette. 

„ H a y t i már 22 esztendők ólta, való-
„ k é p p e n (faktisch) szabad és független lé-
„ v é n , nem látott ezen O r d o n n á c z b a n 
„ e g y e b e t , hanem tsak valami formálitás-
,,nak megtevését a' v é g r e , hogy más nem
ezetek szemeikben egy népnek , a' melly 
„magát Fejedelem-Státussá tet te , Ország
l á s a legitimáltassék. Ezen formalitást, mely
éből kilátszik nyilvánságosan, hogy a' Fran-
„tzia K i r á l y , magára és következő mara
d é k a i r a 's Örököseire nézve ezen szige-
„ten l évő Respublikának minden Felségi 
„tulajdonságairól l emondo t t , mi úgy kap-
„ t u k , mint azon Kár-fordításért v a l ó C o m -
, , p e n s a t i ó t , melynek egy R á t á j á t m i 
9 ,már le is tettük, 's több részeit is pon
t o s a n le fog juk a'* meghatározott idő-sza-
„kaszokban tenni. A ' mi mostani Törvény-
„ h o z ó Gyűlésünk azá l t a l , hogy ezen Kár-
f o r d í t á s t (a ' i 5 o mi l l ió Frankokat) Nem-
„ze t i adósságnak lenni határozta , ezt 
„ezen Respublika a' maga Országlószéké-
„nek egyenességére nézve egy új kezessé
g i bizonysággá akarta tennii 

„A* Vi lág tehát'legfrissebbé se kétel
kedhet az eránt, hogy azon Ordonnáncz-
nak egyedül igaz és okossággal megegye
ző értelme ez l e g y e n , mel ly által H a y t i 
szigetének függetlensége megesmértetett; 
s a' mel ly értelem ennek felette az Ország

lószéknek előbbeni Manifestumaival is ter
mészeti képpen megegyez . 

„ P o l g á r o k ! a' ti Első Tisztviselőtök
nek Nyilatkoztatása egy értelemben van a' 
ti már r égen esmeretes ingadozást nem es
mérő határozástokkal. Maradjatok-megazoa 
állásban j melynek azon Rangot köszönitek, 

me lybe helyheztetődve vagytok. L e g y e n ' 
az egyenesség a' ti tselekedeteiteknck és a' 
ti külső kereskedési, magatokviseletének 
állandó béllyege. Kettőztessétek büzgóság-
tokat a' vég re , hogy mezéjiteket terméke
nyekké tehessetek. — (Itt még valami atyai 
intések következnek, mellyeket az Előlülő 
részint a' Polgári részint a' Katonai kar
hoz intézett). 

„ K ö l t Mártz. 5-dikén a' Nemzeti palo
tában, P o r t - a u • Prince városában. Alá
í r ta : — „ „ B o y é r . 

Na gy B r i t a n i a . 

A ' B i r m á n o k k a l való hadakozás 
az alkudozásoknak félbe szakadása után 
azonnal ismét e lkezdődöt t , 's az e lőbbeni 
felmérgesüléssel folytattatik. Múlt Dec. í -ső, 
2-dik és 3-dik napjain, P r o m e városá
tól nem meszsze megütközött Gen. C a m p 
b e l l a' Birmán a rmadáva l , a 'melly mind 
együtt 74 ,000 emberekből állott , kik köztt 
4 o o o lovasok találtattak. A ' Birmánok' vesz
tésit 1 2 0 0 , a ' m a g o k é t i 5 o emberekre te
szi az Ánglus tudósító. 

Megérkezvén ezen hadakozásnak híre 
a C h i n a i Császárhoz > azonnal megren
delte ő Cs F e l s é g e , h o g y a* M e n n y e i bi
roda lom ' határai A v a felé erősségekkel 
rakattassanak-meg: hanem mint a' L o n 
doni S u n vé leked ik , . megeshetik , h o g y 
a' Mennyei birodalomnak nem soká az 
O r o s z o k észak, és az Ánglusok dél fe lő l 
fognak dolgot adni. 

Emlékezetben maradva lévén a' N e l 
s ő n Tisz t i tudósításai k ö z ö t t , mellyeket ő 
az Egyip tom mellett Alexandriától : nem 
meszsze folytatott tengeri nagy verekedés
nek alkalmatosságával küldözött az Ánglus 
Országlószékhez , hogy azon l 'Orient ne
v ű , L i n é a hajón, mellyen maga a' Fran
tzia Admirális ü l t , és a' mel ly fellobban
ván mindenestől fogva oda le t t , egyebek 
között 6 mil l ió ezüst forintok is találtat-



tak Tolnai erre nézve nem régen enge
delmet kértek valami Ánglusok az Egyip
tomi Basá tó l , hogy engedné-meg nék i , 
hogy a' tenger fenekéről keressék és hoz-
zák-ki ezen kintset: mellyet a' Basanekiek 
Firmán mellett meg is engedett , hogy 
tudniillik ők a' magok buvárharangjok' 
segedelmével a' mennyi pénzt Egyip tom 
mellett a' tenger' fenekén megtalá lnák, 
mind kihordhassák. 

P r u s z s z i a. 

B e r l i n b ő l azt írják Ápr . 20-dikán, 
hogy VVilhelm K . Princz (a' Ki rá ly ő F . g e ' 
fija) valamint szintén Bavariai F . M . Her
czeg Wrede és Herczeg W e l l i n g t o n i s , 
l ad ikban Petersburgi küldettetéssekből 
viszsza felé j ő v é n , oda megérkeztek, és 
Herczeg Wel l i ng ton tsak a' Ki rá ly által 
megrendeltetett katonai parádét nézte-meg, 
's már so : dikban tovább indult onnét. • 

U t o l s ó J é g y z é s c k , 

Mi a' Törökök és Görögök között fo
l y ó do ldogro l , ma se írhatunk semmi vá
lóságot: de "ezt éppen nem tsudáíhatja 
senki , ha azt meggondo l j a , hogy a' T r i e s 
t i O b s e r v a t o r , Ápri l isnekse 11-dikén, 
se 13-dikán se 15-dikén költ leveleiben nem 
tett semmi emlékezetet a' Görög ország
ban folyó történétekről. Ha tovább is így 
tart ezen halgatás, utoljára arra a' gondo
latra kell még vetemednünk , hogy tá
lam vala melly fegyvernyugvás forma kö
vetkezése lett a' Jóniai Ánglus L o r d Biz
tos Á d á m iparkodásának , mellyet köze
l e b b költ Újságunkban elébeszélltünk. Ma
gános tudósításunk elég , volna Korfuból 
is Triestből is: hanem már elég jól tud
juk többszöri tapasztalásból, hogy melly 
keveset lehessen ezeknek hinni. Legpéldá-
sabban bánt mostanság valami e'-féle ma
gános tudósító a* Párisi Újságokkal, név 
szerént a* ConsUtutziónellel , ;Journal-de-
Debáttal, és a ' \Csi l laggal . Minden olvas

ta az Augsburg i Újság' 107-dik darabja-
b a n , h o g y ezen Újságok, vagy i s inkább, 
valamellyiknek magános levelezője szerent, 
melyből azután a' többek is kapva kapták 
és Idadták azt, hogy megvévén I b r ahini 
Messolongi ' várá t , melly kegyetlenül bán
tak ott az Egyiptomiak a' Görögökkel, 
úgy hogy m é g azt a ' J ó s é f Püspököt is 
gyenge tűznél megsütötték volna , ki a' 
Görög katonákat a' tsata előtt meggyón-
tattá 's a' halálra elkészítette volt. Már aj 
illyen nagyon g o r o m b a tréfa. Ezt még &%, 
Augsburgi Újság is megkritizálta keve's 
szavakkal, az t .mondván hogy ő nem tud
j a , honnét vehették a' Párisi Újságok azon 
szörnyű nagy, újságokat, holott azon hel-
lyekrő l , hova a' Görögöket illető bizonyos 
tudósítások hamarabb meg szoktak érkez
n i , semmi a'-féle történetekről nem emlé
keznek. 

• Á S p e k t a t ö r O r i e n t á l t Smyr-
nában most valami Á n d r é K á r o l y ne
vű ember í r ja , ki azt jelenti , hogy as 0 
előtte vol t í ró T r i k ó n meghalt légyen 
valami olt ura lkodó ragadó nyavalyában; 
mások egyenesen ki í r ják, hogy pestisben. 

Tsak röviden említ jük-meg, a ' 
most is egy Triest i magános levélben ol
vasunk , hogy Ibrah im Basa (a K o r f u 
b ó l Mártz. 28-dikán indult 'tudósítások , 
szerént) , Mártz. 20 -d ik , 24-dik és s^-dik 
napjain i s , szörnyű eltökellettséggel v a l £ 
rohanási próbákat tett Messolongi vára el-
l en : de mindenkor nagy vesztéssel visz^a 

veretett, sőt hogy maga is halálos sebet 
kapott vo lna , éppen mikor egy nyílás 0" 
bé akart volna a' várba menni ; 's végre-
hogy ezen napokon három Beik eVegy 
Basa ölettek volna m e g az ő seT%e)?fL 
Ezeket a' Tr ies tbő l Á p r . 14-dik és i6;d>K. 

•napjain indult magános 
levelekből írp, f-

D e ezt szint-úgy tudhatná az O b s e r v • 
t > r i s , ha valóság v o l n a , 's el se halgát"^ 
Tehát ennek megvalóságosúlására 
nagy szükségünk v a n . ; : 



B é c s. 

Császár és Kirá ly Ő Felsége a* Por-
tugalliai. Királyi Princzet D o n Miguelt a' 
Szerit István' Magyar K. Rendjének nagy 
keresztjével ajándékozta-meg. 

Áprilisnak a' végére ju tván , minden 
felől halljuk azon panaszt, hogy az egész 
hónap nagyon hideg és szároz szelekkel 
szolgált l é g y e n , és a' dér nem kevés ká
rokat tett. B u d á n 21-dikre virradó éjjel, 
nem tsak a' gyengébb* kerti terméseknek, 
hanem még a ' szől lőnek is nem keveset ár
tott. A ' kihajtott jövéseknek, tsirálmak, leg 
alább egy ötöd részét semmivé tette. 

A\ pénzfolyamat Április* 27-dikén; 
közép árr : 

A' Státus' 5 p . Centes Obligátziój i 89 i 3 y i 6 
Az 1820-béli sorsosok , i 3 i 1/4 
Az i 8 2 i - b é í i hasonlók, - n 3 1 /2 
Béts városa 2 1J'z p. Centes Bankó Obligá

tzióji , 44 1/2 for, kel tek, mind C.ben. 
A* Bankó Aktzják, keltek 1062 forinton 

Conv. Pénzben. 

M a g y a r Ország. 

P o s o n y Ápr. 23 -d ikén: — Császá
ri Ki rá ly i F ő Herczeg K á r o l y Cs. K . 
Feldmarschall-Generális , Hitvesével H e n-
r i e t t e Ó Cs. K . F ő Herczegaszszonysá-
gával együtt e' hónap' 21-dikén délelőtti 
11 és 12 órák között Nádorispány O Cs. 
K . F ő Herczegségéhez látogatás végett Béts-
ből ideleérkezvén, itt fő rangjához i l lő 
módon fogadtattak, 's Nádorispány Q Cs. 
Királyi F ő Herczegségénél ebédelvén, Béts 
felé még azon napon délütánni 4 óratáj
ban viszsza indultak. " 

T ö b b rendbéli Kerületi fontolások 
után, meliyeket néhány napokon tartottak 
a' rendek, e' hónap' 22-dikén hozzá fog
tak ugyan Kerületi ülésben a' 9-dikbcn le

jött Felséges R e s o l u t i 0 felett való ta-
nátskozásokhoz. 

Ugyan ezen Üléssekben számos Kö
vetséget nevezett-ki a' Rendek' Táb lá ja , 
h o g y nevekben a' Personális Úrhoz mint 
nagyon tisztelt E lőü lő jökhez , annak, e' hó
nap' 24-dikén eléíordúlt születési , és név
napi tiszta szeretetből és tiszteletből szár
m o z ó szerentséltető köszöntésseket megvi 
g y e , 's mély és alázatos tisztelettel bemu
tassa. 

Itt e' hónap '18 dikán a 'Blumentál ne
vű külső városban Linia-utzában tűz tá-
•modván., az ólt.ó készületeknek hamari 
megérkezése 's a' segítségre öszsze futott 
embereknek iparkodása azt tselekedtc, h o g y 
nem tsak a' tűz tovább nem terjedhetett, 
hanem még azon ház' fedelének egy har
madrésze is épségben : megtartatott., mely
ben a' tűz támadott vala —- melynek al
kalmatosságával ismét megemlíti az Ujság 
az Austriai e l ső , égés-kárt-meniő Társaság
nak hasznos vol tá t , mel ly a- maga jótevő-
ségét itt is nyilván kimutatta, aa á l t á l , 
hpgy ezen ház is a s s e k ú r á l t a t v a lé
v é n , a' Társaságtól már a' negyedik na
pon megérkezett vala a' meg károsodott 
tulajdonoshoz az ő megbizonyítot t kárval
lásának megfordittatása, 's a' melléit még 
í ő o V . Cz. Forintokból ál ló summa, azok
nak megjutalmaztatássokra, kik magokat 
az oltásban kimutatott iparkodásaik által 
megkülönböztet ték, r 

Megjegyeztetik tovább ezen alkalma
tossággal az újságban, hogy ezen Társa-

"ság már tsak Magyar Országba 25 ,000 
ezüst forintokból álló. e'-féle Kár fordítás
ra határoztatott summát küldött-le a' fo
lyó 1826-dik esztendőben, melyre nézve 
valóban megérdemli a' közönség' bizodal
mát , és azt, hogy sokak találtassanak, a' 
kik be lé álljanak, 

Ugyan Posony Vármegyében nagyon 
szomorú sors érte a' Posonyi Ujság' jelen-
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tése szerént e' h. 20-dikán J a k a b f a l v a 
nevű helységet, a' hol nem tudják mi mó
don tűz tátnodván, a ' nagy szél miatt tsak 
nem az egész helység hamuvá l e t t ; —• 78 
ház , 26 tsúr lettek a Parokhia és Oskola' 
házával együtt a' láng'prédájává. Némel ly 
lakosoknak nem maradott egyebe az éle
tinéi. Már itt ugyan megkívántatik, hogy 
magokat jól-bíró könyörületes emberek fe
lebaráti szeretetjeket Sietve kimutassák. 
Valaki , de a' ki nevezetlen kíván marad
n i , az első hírre azonnal 10 forintokat 
küldött a' szerentsétleneknek;-a' M a l a t z -
k a i Sütő pedig kenyeret osztatott-ki a' 
szerentsétlenék között. 

N a g y - K ő r ö s ö n Pest Vármegyében 
folyó Április i5-dik napján délben 12, 
és 1 óra köztt a' városnak közepén egy 
istálló felgyújtatván, az irtóztató szél dü -
hösködésében 478 lakosok udvarain , 94 
akol kertekben, ezernél több épületek, és 
négy száraz malmok lettek tsak hirtelen 
a' tűz prédájává. Melly annyival sajnosabb 
kár , mivel az épületeknek nagyobb része 
egészen be-égvén, nem tsak temérdek há
zi eszközök, eleségek, és marhák lettek 
hamuvá; hanem számos pinczékben m é g 
Ti' boros hordók is mind szét pattogtak. 
Ámbár pedig lehetetlen volt a' sebesen ro
hanó, 's egy házról a' másikra tsapkodó 
lángokat, 's a' magosságba repülő tüzes 
üszköket gá to ln i , ezen sebes, és rémítő 
veszedelemben egy aszszonynál több n e m 
vesztette életét. í g y lett ezen városnak nagy 
része nyomorulttá, valamelly gonosztévő 
ál tal , annyival könnyebben , mivel az épü
letek sűrűsége, rendetlensége, 's a' kön
nyen gyúlható födelek a' tűz elnyomásá
ban nagy akadályok voltak. 

N . V á r a d . Ápr i l i s U-dikén 1826. 
Felséges Jó és Kegyelmes Királyunknak 

terhes be tegségébő l lett megfordulásáért, 
és drága Életének a' veszedelemtől leit 
meg menekedéséé r t , e' f. Április 9-dikén 
tartott a' Hel véczia i Vallastételt követő N. 
Váradi Ekklésia Hálaadó Öröm Innepet. 
Ezen Innepen , Ekklé'siánk' buzgó Fő Cu-
rátorának Császári Kirá ly i Kamarás Mél
tóságos Boros-Jenői T i s z a L á s z l ó Úr
nak meghívására , a' Tekintetes Statusokon 
kivűl megje lentek, Lotharingiai Herczeg 
Károly L o v a s Regementyéből fél Escadron; 
Gróf Mazzuchel ly Gya log Regementyének 
két Compániáji l o b o g ó Zászlóval 's egész 
Bandával , és a' Báró Duka Gyalog Rege
mentjének egy Compániája. A z egész Iste
ni tisztelet alatt , mellyet különösen dísze-
sített T i s z a K a r o l i n a és A m á l i a Kis-
Aszszonyoknak, a' Choruson Orgona szó 
mellett , ezen Ö r ö m Innep' czéllyához al-
kalmaztatott^gyönyörködtető és érzékenyí
tő Éneklések;^ ötször lőttek Salvét Gróf 
Mazzuchelly G y a l o g Regementjének, a 
Templom e l ő t t , ékes sorral álló két Com
pániáji. A ' Hálaadó Ö r ö m Innep végezeté
v e l , Méltóságos Kamarás és F ő Curátor 
Ü r , a' jelenvolt Fegyve rek közö t t , kinek 
kinek fejenként, egy egy iteze bort, es 
egy egy font húst parancsolt kiosztátni. 

E r d é l y . 

. Végzete azon Felséges Urunk' szeren
tsés meggyógyulását t á rgyazó , K o l o s va
r i örvendetes tudósításnak, melly a' köze
l e b b i M. K u r í r 263-dik és 264-dik l a p ) a i n 

kijött: —- „ 
„ A z Unitáriusok' templomában éne

keltetett orgona mellett az egész g y « l e " e ' 
zet által Szent Dáv idnak amaz nevezetes 
L X I - d i k 'Soltárja, és azután Generál is iNJ 
tárius Tiszteletes F ű z i J á n o s Ur 
Cathedrába f e l m e n v é n , a* szokott buzgó 
imádságoknak e lőre lett botsáttása u t a n , . , . 
'Soltáros könyv 18 R . 5. 7. 5o és 5»-j" 
•versei értelmekből ezen Textust vévén te" 



Kőrnyűl vettek vol t engemet a i 
h a l á l n a k k ö t e l e i . — A z é n n y o 
m o r ú s á g o m b a n s e g i t t s é g ű l h í v 
t a m a z U r a t , é s m e g h a l g a t t a s z ó 
ma t . E n n e k o k á é r t d i t s é r l e k t é 
g e d e t U r a m ; — m e r t a z ő K i r á 
l y á t s o k s z o r m e g s z a b a d í t o t t a , 
é s a z ő m e g k e n t K i r á l y á v a l i r 
g a l m a s s á g o t t s e l e k e d e t t — a ' Czél-
hoz minden tekintetben a' legjobban mér
sékelve igen velős tanítást tet t , és fontos 
beszédét egy a' Mennyei Mindenható Fel
séghez Fö ld i Uralkodónk betses életének 
megtartásáért, és annak hoszszas időkre 
való terjesztésiért intézett buzgó imádság
gal v é g e z t e , 's ennek végződése után is 

az egész Gyülekezet által a' szent D á v i d 
L X X I l - d i h 'Soltárának első verse hasonló
kig orgona mellett, el-énekeltetett; nevel
vén ezen háládatos T e m p l o m i Czeremoniá,-
nak nagyságát a' megírtak között az i s , 
hogy mind a' Prédikátzio e lő t t , mind pe
dig az imádság után a' Tanuló Ifjúságnak 
a' jobb énekesek közzűl ki-válosztott Tár
sasága, a' már megmondot t egész gyüle
kezeti Énekek v é g z ő d é s é v e l e g y egy. ép
pen ezen szent czélra készíttetett Éneket 
a' legérzékenyebb harmóniával el-énekclt, 
és azzal is a' buzgóságot hathatósan éb
resztette. —• A* köz örvendezésnek illy 
színlés nélkül való közönséges kifakadása 
a' j ó Fejedelemnek legnagyobb ditsőségc ! 

Repraesentatio Regni Statuum in Objecto praeferexi-
tialium Regni Gravaminum et Postulatöriim. 

Sacratissima Caesareo-Regia et Aposiolica Majestas, 
Domine Domiue Clementissime 1 

Inter e a , quae Regnicolarum animos pe r decursum praesentium Comit iorum cr igere 
poterant , locum praecipuum occupat illa Majestatis Vestrae Sacratissimae benigna 
Dec la ra t io , v igore cujus ad obtinendum i d , ut prosperitatis publicae incrementum 
e providis assurgat Sanctionibus, et Constitutio Regn i Sapientia legum magis magis-
que obvalletur , aptissima média sibi p roponi v o l u i t , eaque nec desiderato effectu, 
nec intima Suá Regia Satisfactione caritura esse, clementer manifestare dignabatur. 

N o s , tum benignae huic intentioni Regiac promptissime satisfacturi, tum 
vero gravitalem Obligationis nostrae prae oculis habentes, illám ab exordio Diaeta-
lium tractatuum ingressi sumus v i a m , qua praeconceptus ab utrinque Scopus, Con-
solidatio quippe Constitutionis avitae, tanto certiüs et efficacius obtinCri valeat. 

A d id Constitutionalis Regni consistentiae fundamentum praeferenter obfir-
mare opor teba t , quöd ipsum medio dcmissae Repraesentationis nostrae de dato 2 2 . 
Octobris a. p . submissae, p r o ratione quoque intercedentium adjunctorum effectuaré 
conabamur. Ibidem fontem, e quo advcrsas Regni hujus vices promanare coitvinci-
mur, in Systemate, legali Regni hujus in dependentiae contrario, situatum esse in-
dicavimus, ibidem módos convcnientissimos, quibus Leges Patriae debitum roburac 
sccuritatem nanciscantur, uberius evolvimus , ibi denique Majestati Vestrae Sacratis
simae pleno cum candorc , intimum animorum nostrorum sensum in eo manifestavi-
1 1 1 1 1 8 > quod omnes saluberrimas licet provisiones absque effectu ferendas esse convin-
camur, nisi Majestas Vcstra Sacratissima propositós módos benigne acceptare, San-
c t ionequc Sua Regia f irmatos, posteritati transmitterc dignata fuerit. 



His jani Áltissimo obtutui substratis, ad ea nunc proccdendum esse a.rbitrs* 
nrtlr, quae firmandae taliter Consütutionis R e g n i , du rab i l io rcm consistentiam, et ab-
inde'prbfluxurum felícitatis publ icae incrementüm , praeferenter contingunt, quaeve 
Majestas Veslra Sacratissima ope benigni Rescripti R e g i i de dato 26. Novembris a. p. 
Vera filiali cum fiduciá sibi p ropon i jusserat. 

Objecta haec partim talia sunt, quibus laesio Constitutionalium jurium pro 
futuro praecaveri intenditur, par t im talia , quae magis sccundam Occonomiae publi
cae tendentiam, augendas Regni O p e s , et Stúdium provehendi Mationalis Spiritns. 
concernnnt, partim vero quibus legalc del'ensionis Regn i Systema fini suo convenien-
tius reddi possi t ; omnia profecto illius indaginis , ut in rcspectu provehendae publi
cae felicitatiSj.praeferentem Comitialcm traclatum deposcant. 

Super his uberius Consultantcs, ea quae ad uberius firmandam' ConstÚutiű-
nem R e g n i , aut vero ad provchcrtdam Regni'colaruin fclicitatem imprimis necessaria, 
adeoque praeferente Sollicitudine nostra digna e ran t , in advoluto sub .f collegimus, 
et quamvis praeter haec non minoris indaginis , ac relate ad cffcclus ' suos 'majorit 
quoque extensionis occurrerint adhuc negotia talia, quae ampliandum Regni Com-
mercium, rcgulandam sortcin Contribuentium rcctius i tcm organisandam Jurentutis 
Patriae institutionem in se complectebantur, neque hoc in passu decsse voluinius,seu 
obligationi nostrae, seu AUissimae Majestatis Vestrae Sacratissimac et Regnicolaruni 
exspectationi, verum pösteaquam memoratae materiac Systcmaticis Deputationalibus 
Operatís pertráctataé forent, de quorum rcvisione sub his Comiti is inomisse peragen-
d a , ex eo etiam quia Operata haec ad benignas Proposi t ioncs Regias relata habén-
tur , per Majestatem Vestram Sacratissimam assecurati s imus ; ideo objecta haec ad 
Systematicam praeviarum materiarum pertractationcm, tantispcr relegavimus, illa ve
ro quae in adnexo continentur, iis cum precibus Majestati Vestrae Sacratissimae hu-
milhme exfnbemus, ut in his conspectum praecipuorum R e g n i Gravaminum et Pos-
tulatorum, quae cum Propositionibus Regi is in dirccta correlat ione non sunt, p a W 
na aure exeipere et conformiter ad benignam suam dec lara t ioncm, p ro innato sibi 
et tot. Orb! noto justitiae amore , Votis Fidel ium Statuum Regn i Hungáriáé ct 
i m m adnexarum clemenfer deferendo, passus nostros, in b o n m n pubheum directo*. 

-Begm. Sanctione p roba re , atque Regrmm h o c , ad i l lám consistentiam locaro dignelur, 
m qua provisiones infernarn ejus administrationem respicientcs , eo majori c u m ^ 
fectu demceps f e m et appticarí valeant. In retíquo Gratiis et Clementiae Reg i»* 
mag.al, cum subject.oms eultu commendati perseveramus. ' 
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Majestatis Vestrae Sacratissimae 
humillimi Capellani et Servi perpetuoque fideles Subditi Satu* 

. et Ordines Regn i Hungáriáé , Part iumque adnexarum 
iJiaetaliter congregati . 


